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Derved forstaar. jeg ikke,s at-- det .ikke-skulde
være modent til at søge’ Oplysninger, sthi
dertil behøvesl intet-Grundlag,»"men jeg
mener —det saaledes; at- ieg ikkes kan sige tisk
dem:- Der er det Maal, J skulle»naae—tisl, og
der :er-nogles af dexHovedveielxl man tænker,-
at. J. skulle gaa.--«Jeg sforlanger» ikke: at-»vur-

deres stort personlig ikdens Retniiigkz»men -fra«
nu- -af- har jeg Ansvaret for- —at undersøge
disse- Ting, og jeg;-skal logsaa nok arbeide

derpaa-; men , dertil behøves ikke-— nogensKom-

mission-: Paa-den- anden Side var detmig
en Tilfredsstillelse- sat. høre, .at-det- ærede-
Medlem erkjendte,ll at— .de«t er: et ’ alvorligt-
Spørgsmaal« ssomt vil komme til -at,· kræve

aarelange Arbeider; men saa maa det ærede
Medlem ikke sorundre sigc over,s ars-jeg her-
foretrækker at sige Sandheden- - J Stedets-on
at sige: ssDet er.muligt, at-. jeg kan komme

frem med det snart,-.;-og- muligt, at jeg ikke

kan« siger jegihellesre: Jeg skal nok forberede
Sagen, forsaavidt jeg har Evne dertil og er-

istand derti-l- med de Midler, ogs Kræfter, der-

staa til min Raadighed —. this jeg. raader-

ogsaa over nogle Kræfter og staar i For-
bindelse med—Kræfter —- men jeg. soretreekkev
som- sagt lat sige den Sandhed, atjeg kan ikke

sige, naar jeg kan bringe dette Spørgsmaal-
srem« for at man ikke-senere skab sige, at jeg
har- lovet Noget bestemt, som jeg .ikke veed,-
om jeg kan holde. Naar-man- nu- vil- s«e
ædrueligt paa Spørgsmaalet, med-L al Ære

for, hvad mans harz gjennemført andetsteds
—«— det er- jo ikke sikkert-, at vi kunne bruge
de Ting, —- kan Ingen i.-dette Øieblik tages
det Ansvar- at««sige:, Til- den og» den Tid
kommer der- en Løsning, den kan blive saa»
og saa-omfattende- ogvil gaa, i «d»ensog«sdens
Retning-, — Det ærede Medlem mente —-

det ekrk den anden- Bemærkning ——s atjeg in--
direkte havde udtalt ens skaanselsløs Dom- —-

jeg. citerer rigtig-. haaber jeg — overs det-

Forslag« » der tidligere af Regjeringen »var—-

forelagte om ens Alderdomsforsørgelse.- Der

feiler det ærede Medlem jo-- ganske» Det-
ærede Medlem «maa« erindre, »atc det,-nder:
dengang,»var Tales om,-. var»en billig Livs--
forsikkring, -til hvilken der par paavist seer-.-
egne Midler- under- en- deste-mts kvantitativ

Begrændsning;l derpaa Igikl vedkommende
Forslag-ud: Jeg antager,- at Grundentih
at det ikke kunde føres igjennem; for- en Del
i hvert Fald maa søges de,-ri, at det var- be-.

grændset—.paa de—n·Maade,.-saa at man- ikkei
kunde sige, at det kunde rumme Alle, ogsdet,
som man, forekommer- det.-mig; .fra.Rigs.-.k
dagens og mange andre Sider væsentlig
krævede, var, gt, ,naar- Spørgsmaaletskulde
tages »o·p, skulde det 4 ske. i- en- slangts fyldigerel
Form og saaledes, at dersvar AdgangxforY

Alle i ets ganske sandet! «Omsang,« end der

kunde siges -at være ved dets paagjældende
Forslag:-« At detjvar -en»Livsforsik»kring-i en
vis Forstand eller nærmest- maatte betegnes
som ens saadan, ssvils kunne ses-deraf, «at Idelt

var Finantsministerenl underi hvem detFo-
rhold sorterer- som bragte Forslaget frem-
Jegrhatr saldelses kikke udtalt nogen- Dom om

det paagjældende Forslags Det vilde natur-
ligvis ikke have løst Spørgsmaalet, det vilde

have bidraget til Løsningen-og heller ikke

mere, eller-» rettere, Udet « vilde have løst
Spørgsmaalet- paa et visit»sbegrændset Om-
raade-ellers-pa-a-«ens vis begrændset Maade.-
Jeg tror, det andet,-« der staariiVeien Hvad
dette, der her foreligger, betyder, skal jeg
udsætte at udtale mig nærmere om, til jeg
atter-faar Ordet, men jeg- har anset det for
nødvendigt-- att modsige- det ærede Medlema
forsaavidt han opfatter- det saaledes; ast,- snaav

jeg ikke vil- gaa dem.-Vei, ham-er gaaet,: sa«at
vil jeg- overhovedet .ikke-gaas- — Det har jegs
ikke sagt, tvertimod, ogi fsordi jeg-her udtaler

mig om- Vanskelighederne ssved cit—’ komme til
en: stor- omfattende Ordning,- ligger deri’ ikke;-
at lseg -har Nogetsomhelst mod-det mindre-
Forsøg 3 der er gjort tidligere.- « - «

I s «Neerguardx— s Jeg skal- til dens ærede

FMsinister tillade·.mig at bemærke, at min Be-

kbreidelse ikke gik sud paa, atkhau i dette»Øie-
iblsik ikke havde fremsat-etsfyldestgiørende Al-

3derdomsfovsørgelsesforslag; den gik-i Hoved-
sagen ud paa, athan havde fremsat et Forslag-,’
som ,i- sig- srummede overordentlig-meget af.-

HAlderdomsforsørgelsens Vanskeligheder-» uden

ztilstrækkel»ig at- have oplyst og. gjennemarbei-
·de»t dette Spørgsmaal, og jeg bad-om, at-

Zder» hurtigst- muligt maatte blive-taget fat.
spaa; at- skaffe disses Oplysninger-» Det glæder
zmigt derfors atsshøre; at Iden ærede Minister-
virkeligst er i- Færd med Arbeider i den Ret-

ning. Jeg.indrømmer,villig, -at- Noget kan

udføres uden Kommission, lmen jeg-,er.dog:
tilbøielig- til at-,tro, at; en Kommissions der
rummede Sagkundskgh --»i de forskjellige .Ret-I
ninger,. bedre end nogen Anden maatte-være
i Stand, .til at udrette Noget ogsaa.i-,stati-«

kstisk Henseende eller rettere ved-Fortolknin-

sgen og.Anvendelsen afkdet statistiske Materiale-:

’Det; andet; Spørgsmaal om;-den skaanselsløse-
xDom over det gs- Ministerens tidligere frem-—
isatte Alderdomsforførgelsessorslag-.synes- jeg
Tikke den ærede Ministerkan klare ved at hen-
ivise--.til, at det blot var-en billig. Livsfor-
zsikkring.· s Hvis-;l enc« billig- Livsforsikkring- for
Arbeidere-i ulde-iværksættes paa en.for;svarlig-
Maade. saa maatte ,i«alt Fald: etas de For-
,a-rb,eider, jeg,-har tilladt mig; at z ifhenpegechaa

—i Dag,.- nødvendig være-udførtes nemlig ond-«-


